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I. A FEMININE CHRONOLOGY

Prosopographic studies have been of vilal importance In reconstructing a
relative chronology for the Ebia documents, given the absence of annual dating
of the texts.! Given the difficulty of recognising the various soverelgns usually
mentioned in the texts only by the title of king (en) and not by name, an initial
chronological division of the lexis was based on the preseace in these of the
names of three prime ministers lor whom a sequence Was eslablished:
Arrugum, Ibrivm and Ibbi-Zikir, the son of Ibrium.

Later. although with difficulty, following the identilication of certnin toxls as
lists of the names of lhe sovercigas of Ebla, the sequence for Lhe lasl Lthree
kings was ostablished, during whose reigns the majority of the (ablets in the
royal srchives were written: lgrif-Halam, Irkab-Damu and [¥ar-Damu,

The nexl lask was Lo atirfbule the documenis to the various kings. thus
eslablishing an ever closer-knil chronological siructure. In order o do this and
to place the texis in chronological order wilhin the periods of the various

1 For a synthesis of several steps in the study of prosopography and in the
reconsiruction of relative chronology cf. M.G. Biga, Prosopographie et
datation refative des lextes dTbix "Amurru”, 1 (1996), pp. 29-72: 29-43; A.
Archi, Chronologie relative des archives dBble "Amurru”, | (1996), pp. 11-28,
wilh previous bibliography.
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reigns, prosopographic studies on cerlain personages al Lhe court of Ebla,
whose lives or careers could be traced through the documents, played a cructal
role,

Among these there is Lhe prime minister 1brium in relstion to whom it was
possible to establish that he held this position for 17 years and that his son,
Ibbi-Zikir, appears in associalion with his (ather, linally succeeding him on his
dealh as prime minister and holding Lhe post in his turn for roughly 14-15
years, until the destruction of the city.

The lists of the sons of Lhe various kings, the royal princes. also helped
clarily certain aspects of the chronology, but did not play a key role since they
continved to be called simply “sons of the king” even alter reaching maturity,
Of grealer imporlance were other officials present al courl under the various
kings and serving In the various ministries, such as the bards (mar), the
dancers (NE.D1), the officlals in charge of wool. lthose concerned with the king's
horses, and those of the prime minister and Lhe princes (ugula bir-BAR.AN en,
Ibrium, elc.), ete.

However, withoul doubl, il is the women of Lhe courl of Ebla who have
endbled us t0 make the greatest progress in our sliudies of Eblaic chronology.
We recalised very early thal they were more useful In reconstrucling Lhe
chronology in relation o Lthe lives of the various princesses Lhan were Lhe
careers of the males. In lacl, the scribes race, so (o speak, the private lives of
the various ladies and princesses of the court from their infancy (o the
negoliation of their marrisges, [rom their wedding days to moltherhood,
sometlimes widowhood, until their death. Given the numerous inler-dynastic
marriages documented in the Ebla lexis Il becomes obvious Lhal Lhe
information concerning those princesses who became queens of a [oreign reign
is important also [or the reconstruction of the chronology of such olher stales:
the lives of these princesses were lollowed 2L Lheir new courls and when their
husbands came Lo Ebla to seal the alliance and make oflferings lo the gods of
the city, etc. Thus il was possible to build & long chronological sequence of lexts
{so far this has been done for some princesses of Ebla), almost all being
monthly accounts of cloth, which [ollows the lives of ceriain princesses.? This
begins wilth texis in which they are inlanis al courl, laler inseriing those
mentioning their marriages and then those in which they become mothers,
their mourning and widowhood and lastly, lheir somelimes premalure dealhs
(lor example that of the two princesses Tifle-Damu and Darib-Damu, daughlers

2 Biga: “Amurru’, 1 (1996). pp. 63-72: A. Archi, Les femmes du roi Irkab-
Damir "Amurru’, 1 [1996), pp. 1D1-124.
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of king 18ar-Damu). Some of these evenis relating o women of the court are
also recorded in the annual lexts relating (o ouigoing quantilics of melais and
this fact contributed greatly and in a fundamenial way to the organisation of
the annual accounts of melals which represent the basis of the chronological
network.? Most of the information, however, is (o be found in Lhe texts relating
1o textiles which we have been able (o order precisely by [ollowing the lives o
cerlain of the more famous women of Ebla.

The very formula employed by Lhe Bbla scribes to indicate the marriage
ceremonles on the day of the nuptials by giving Nlame) of the Flemale)
Plerson)=in ud nig-mb-sd (bur-kak) NFP mentions the marriage of Lhe
woman.* possibly because a8 woman marcied only once whilst & man (at least)
of the royal family could have numerous wives and, Lherefore, marry more
than once. Mo marriage of a prince of the court is ever menlioned. nor s il
possible to lfollow the lives of Lhe princes Lthe same way.

Menlion of the queen (malikium) in the same toxts is nol very indicative
Irom the poinl of view of chronology, either, since il is not possible to identily
the porsonai name and we thus have the same problem as that presented by
the term king (en). Insiead. the lengthy lisis of ladies of the court, lists which

¥ The lirmt fixed points for a reconstruction of the chronology were found
precisely in texis relaling o textiles and, in many cases, relating o the
principal women of the Eblaite court, such as the textile accounts
documenling the birth of a child to the king and queen, of. M.G. Biga - F.
Pomponio, Critéres de rédaction complable el chronologie relative des
textes dEbla: MARI. 7 (1993), pp, 108-112. A perfect synchronism was lound
belweon certain textile accounts and others relating lo metals, then, thanks
10 the presence or absence of certain lemale Migures such as priestesses or
the mother of the king or queen, It was possible 1o propose a further
subdivision of the chronology of Lhe texis, ¢f. M.G. Biga - F. Pamponio,
Elements for a Chronological Division of the Administrative Documentation
of Ebla: JCS, 42/2 (1990), pp. 179-201. Lasily, thanks to numerous
prosopographic elements. of fundamental importance. among which we
have those concerning Lhe Ebla princesses and ladies, and with constant
comparison belween the conlemporary textile account (1o ensure that these
did not contain-elements in contradiction wilh thase relating to Lhe
movemenl of melals) it was possible Lo establish Lhe sequence of the annual
metal accounts, ¢f. A. Archi, Les comples rendus annuels de métaux (CAM);
“Amurru’, 1 (1996). pp. 73-99.

4 Cf. A. Archi, Gifts for & Princess: "Eblaitica™, | (1987), p. 121. The same
formula is used for Lthe royal marriage between Lhe king IBar-Damu and the
queen Dabur-Damu, of. TM.75G.1730+ (= MEE 7 34) rev. XII 18-20: in ud
nlg-mu-82d ma ik lum.
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w'ere soon seen lo be presenled in hierarchical order, have comtributed lar
more Lo the reconstruction of a chronology than lists of the male ligures at
court, The presence of certain females, the appearance of new figures. the
continued mention of some and the disappearance of ethers has enabled us to
put many lexis lnto chronological order, Some female personages were
extremely imporiant as they were mentioned in (exis, and nol only in the lists
of women, as [requently as the king or prime minister. Thus an entirely female
chronology was cslablished lollowing cerisin lemale personage: whose lives
are interwoven wilh those of the kings and prime minisiers. We include only &
few in order Lo clarily the key points in this female chronology!

Amongsl Lhe earliest women we may irace the lifle of ladies KeSdutl and
Tarkab-dulum. Other women of Igeid-Halam's harem who were Lhen passed on
1o Irkab-Damu have also been identified, including Darib-Damuo, Dagmul-Bamu,
Enna-#Uiu.?

Bul one woman appears a3 above the olher women of the king and begins o
be mentioned [reguently in the textile accounts by her own name, eventually
being placed [irst in the lisis of women: Dusigu. Her appearance coincides wilh
that of the prime minister Ibrium, under the reign of Irkab-Damu.®* This
woman, a relative latecomer (o the harem of Irkab-Damu, when the king no
longer has his queen (although we do not know the name of Irkab-Damu's
queen), soon becomes [irsl lady of the harem. Mother of Yar-Pamu, some
years later, on the death of Irkab-Damu, she succeeds in having her son -
possibly Lthe lasi-born - ascend to the throne over Lhe heads of numerous olher
princes, From that moment on, Dusigu is often called “great molher of the king
(ama-gal en) and is always Lo be found alongzide her son on all important
political and cult occasions, Her four sisters are frequently mentioned In the
lists of women of the couri who receive lexliles, One of Lhese marries the
prince Sura-Damu, possibly a brother of king Irkab-Damu (therefore, two
sisters marry Iwo brothers), One of the [our sisters dies and the Lhree
remaining also ouilive their more [Amous sisier since they receive purification

5 CI. Archi: “Amucru”, | (1996), pp. 101-124.

&  Although never stated In the lexts, she could be lrom Ibrium’s family and
may have been taken lo courl by Lhe prime minister. Among the vizier's
possessions, in fact, is a city called Dusigu®i, f. Biga: “Amurru”, 1 (1996), p.
i0n 4
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gilts vpon her death (<. TM.75.G.10088//TM.75.G.1962). They later are reduced
o two and then sl disappear, thus enabling us to date numerous texisi?

On the other hand, in the main temple of Ebla the priestesses are members
of the royal family and their presence and substitutions have aiso contributed
to the chronological ordering of the annual sccounts of melals as well a3 many
monihly sccounis of iexiiles?

‘Whilst Dusigu is. without doubt, the pre-eminent woman al courl, a new lady
{perhaps due to a decision by the molther of the king hersell?) appears who
Llakes up the second positen in the lists of women. This is Dabur-Damu who
will soon become queen and will almost always be mentioned in terms of hor
title.® The period in which the queen has to live alongside the king's mother
lasts & number of years, bul on the death of this latter she assumes lirst place
In the lists.

The funeral of the queen molher s a solemn affair and the lexts of textiles
and one relating (o metals Hst the valuable gilts which Dusigu takes with her Lo
the tomb. 19 After her death and that of the vizgier Ibrium (3 years belore
Dusigu), the royal couple is blessed with the birth of a son which is celebrated
wilh many ceremonies as shown by lhe accounls of lexliles and Lhe
conlemporary account of melals TM.75.G.10074 (which, however, make no
mentlon of either Dusigy or Ibrium).

Other female personages were of importance in placing numerous monthly
texiile accounts in sequence, such as the princesses Ziminibarku, Zanehimari
and Dati-9Tu, involved in inter-dynastic marriages with important reigns of the
time, marriages blessed by the birth of children celebrated by the people of
Ebla with precious gills recorded in the lexts.

Alse to be montioned among those female figures who have played a
determining role in established the chronological sequence of Lthe lexts are two
daughters of the last king, Ti¥te-Damu and Darib-Damu who appear al court,

7 (I Biga - Pomponio: JCS, 42/2 (1990), p. 189-190; Biga: "Amurru”, 1 (1996), p.
48-50.

®  CI. A. Archi, The High Priesiess, dam-dingir, al Ebla: Festschrifl Loreis,
Munsier 1998, p. 43-53,

¥ Queen Dabur-Damu iz daughter of Irib-Damu who could be o son of king
Igri#-Palam and a brother of king Irkab-Damu; so Tabur-Damu could be a
cousin of her husband king 1¥ar-Damu, Irkab-Damu's son., ¢f. M.G. Biga,
Donne alla corte di Fbla: Memoria di Ebla (PP, 46), 1991, p. 290-294; Biga:
“Amurru’, 1 (1996), p. 40; Archi: “Amurru”, 1 (1996), p. 108 and texi
TM.75.0.2624.

10 Cf, Blga: "Amurru’, | (1996), p. 48-50
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are married at Ebla. become mothers and then sicken and die notwithstanding
the many propitiatory olferings made by the king to the gods of the city, Their
funeral goods are of greal value and are recorded in the accounts of lextiles, 1!

2. THE WET-NURSES AND THE RELATIVE CHRONOLOGY

From the very starl In the lisis of women the greal ladies were seen (o be of
erucial importance for a relative chronology !¢ These, the mother of the king,
the gqueen, the other wives, the sisters, the daughters of the king. eic. were
followed by other l[emale figures clearly lower on the socizl scale bul living at
couri. These were the wel-nurses, the women who served atl court by giving
their milk 1o the sons and daughters of the gqueen and of the other women of
the king and his court, or who had served in this manner and remained in the
palace until their dealhs according 16 a iradition which is well-attested lo
throughout the ancienl Near East.'? These lemale ligures appear not only in the
lists of women bul in many other texls, above all in those relaling (o the
delivery of lextiles. A systematic study of these women (together, naturally,
with prosopographic and other elements) has enabled us lo provide a more
certain chronological order for a few doxen monthly sccounis of texts and their
parallels relating (o metals. The administrative documenis and, above all, Lthoge
relating 1o textiles, enable us to state thal, al the courl of Ebla and in the
secondary residences which the King had in \he cilies of Azan, Arugadu and
Lub, a ceriain number of wel-nurses lived o serve the sons and daughters ol
Lhe king and the gresl ladies of the courl, as well as others in the palaces af
Ibrivm and. later, of his son Ibbi-Zikir,

The prosopographic elemenis provided by the presence of these wol-nurscs
conflirm and enrich the dala we already had. thus enabling us to place an ever-
increasing number of adminisirative documenis in 8 more ceriain and precise
chronological order.

N For princesses Ziminibarky, Zanchimarl, Dati-®Tw, Tifte-Damu and Darib
Damu f, Biga: “Amurru®, 1 (1996), p. 63-72.

12 Cf. M.G. Biga, Femmes de la lamille royaile d'Ebla; ).-M. Durand (ed.), La
femme dans le Proche-Orlent antigue, Paris 1987, p. 41-47: A. Archi (ed.),
Eblaite Personal Names and Semitic Name-Giving (ARES 1), Roma 1988, p
2IB-243, 245-262;: M.V, Tonielli, Le liste delle dam en: cronologia inierna:
"Miscellanca Eblnitica™, 2 (1989), p. 79-115.

13 Cf. M.G. Biga, Enfants et novrrices & BEbin: "Klema™, 22 (1997), p. 35-44 wilh
previous bibliography.
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Moreover, among the evenis which resulied in the distribution of cloth and
waool and gilis lo members of the courl there are numerous births of children
Lo the queen, the greal ladies and Lhe women of the royal harem. In Lhe same
Llext or in thal immediately following, there It mention of lextiles distiributled Lo
the wet-nurse 10 Wwhom the new-born child i» eatrusied. However, the wel-
nurses do not only appear in those texts which follow a birth bul alse much
later. This is since children {as was Lthe custiom also in other Mesopolamian
regions of the ancient Near Easl) were breasi-fed for al leaslt iwo years,
possibly longer and also because wel-nurses normally stayed at the palace
even alter their sctive role in breasi-feeding had ended (this may be stated
with certainty for some whose lives are documented al court until their
deaths).

The aim of this study is, lherelore, Lo inserl into Lthe chronology produced Lo
date, the texts which mention the wetl-nurses. Thanks to the fact thal some of
those may be iraced for mogt of their lives, having served many long years al
courl, wp fo their deaths, and by comparing the dating provided by the
presence of the wel-nurses with thal provided on the basls of the presence of
olher officials or personages, the relalive chronology of many lexts may be
determined with greater precision. The dates proposed by the study of wel-
nurses confirm those proposed earlier on the basis of the study of other
ligures.

The formulas wsed by the scribes 1o mention the wel-nurses are, al Lhis
polat, lwo:

1) (Plersonal) Nlame;)) ga-dug dumu-nita/mi Plersonal) Nlame;) (very
frequently employed)
2) (Plersonal) Nlame;)) ga-dug Plersonal) Nlamez).

In the [irsl case there arc no doubts: this is the wel-nurse who is giving or
has already linished giving milk (0 a royal baby, son or daughter of PN.

The second case may refer lo a wel-nurse who it breast-feeding the
personage in gquestions who. therefore, is an infant or she may have breasi-[ed
this person a long lime ago and, thus, Lhe individual is an adull, or it may be
the wel-nurse in the service of the adult mentioned. These are more doubiful
cases, bul the presenoe of the wel-nurse mentioned by name is, however,
important, in reconstructing a relative chronology.

Only a few names of wel-nurses are lollowed by a male Personal Name;
surely in the case of the wel-nurse of the king it is the wel-nurse who broast -
fed the king. Other cases are more problematic. But a wel-nurse is normally at
ihe service of n woman,
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Thanks 1o the presence of different wel-nurses we can propose Lhe following
division of the administrative documents concerning wel-nurses. In every
seclion we tried 1o arrange the texis in chronological order where poasible, but
somelimes some lexis are o be ascribed to a shorl period of years and it Is
impossible to pul them into a more precise chronological order.

3. THE TEXTS
3.1 Wel-nurses quoled in documenis of the first part of Irkab-Damu’s kingdom.
The wet-nurses quoted in this early period are mosily anonymous.

~=[1] TM 7562168 (= Archii Amurru’, | [1996).p. 113-116: 114) obv, VII B-V]I]
2: 23 TUOG-NLNI ga-duy-ga-duy dumu-nita-dumu-nita dumu-m|-dumnu-mi en.
(2] TM.75G.2624 (= Archi: “"Amurru”, 1 [1996L p. 118-119) rev. 11" 2°-4": | TOG-
NI.NI ga-dug Lx]-“t'7[...

-=[3] TM.75.G.1537 (king Irkab-Damu, vizier Arrugum) obv, VI 18-20: | aktum-
TOG 1 TOG-NLMNI 1i-TUOG ga-dug GINSE-Da-mu.

-={4) TM.75.G.1393 (king Irkab-Damu, vizier Arrugum) obv. VII] 17-1X 5: )
TUG-NILNI ga-dug dumu-mi In-da-mu | aktum-TOG TAR dumu-mi-so.14

~=[5] TM.75.G6.10192 (king Irkab-Damu, vizier Arrugum) rev. [V 5-8: 1 TOG-
NINI ga-duy dumu-mi Ib-d-ud. 13

-={6) TM.75.G.10276 (king Irkab-Damu, vizier Arrugum) oby, IX 11%: §10 TOG-
NIN| ga-dug [gal-dug;

rev. IV 8-15: (1) "akium"-TOG U-TOG En-na-9Utu | TOG-N1.NI ga-dug £n-na
dite | TOG-NLNI dam $4-s50.

11 The male Plersopal) Nlame) In-Damu occours several times in texts all o be
dated to the kingdom of Irkab-Damu, vizier Arrugum, very beginning of
Ibrium, but he is never specified by [unclion name. For example in
TM756G.216) obv, IX 12-15: 1 go-li-lum barg:kd kO-gi NE-2i-ma-lik dumu-
nita ln-Da-mu; TM.75.G.1468 rev. 111" 6-8: wool for & woman of In-Damu,
but we do nol know il this is the same In-Damu or someone with the same
name.

15 lb-0-udis a woman of Irkab-Damu’s harem, <f. Archi: "Amurru , 1 (1996), p.
109, text TM.75.G.2551 obvw. 11 1.

16 TM.75.G.10276 obv. IX 2-10: 10 TOG-NILNI Tin-wa-ar Si-da A-ba-ma-du
Dam-du-ud Ra-su-ud Sar -du-du Da-a-nab-hu Ra-d-tum |.. All the names
of these women are altested in Archi "Amurro’, | (1996), Index, p. 121-124.
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The wet-nurse i surely ai the service of Enna-9Utu for the daughier jusi born
but the scribe omits dumu-ml

Thanks to the presence of the midwife (#4) of Enna-?Utu and of the wel-nurse
we can date 1o the same year {(or (o a very close year) the next texi:

-~[7) T™M 75.G.1345"7 (« ARET Il 14 = MEE 2 30) {(king Irkab-Damu) obv. 111 B

13: 1 akivm-TOG En-na-*Uiv in vd lu-da 2 raras;-TOG ga-duy: obv. X 5-8: 1 TUOG-
NINI go-duy dumuv-mi En-aa-*iy.

(8] TM.75.G.2232 (king Irkab-Damu, vizier Arrugum) rev. VIII 5-7; | TOG

NILNI A-na-" ga-duy Kéd-du-ut !t

3.2 Wel-nurses quoled in documenis of the second part of Irkab-Damu's
kingdom, vizicr Arrugum then |brium,

During the second part of Irkab-Damu’s reign a group of wel-nurses Is
frequently menlloned with or alter the greal women of the court. ANl of them
are known by Lhelr personal names. These are: Abadu, Gisadu, |Hlunila, Dabdur.
Minadu etc. Their presence enables vs o put inlo chronological order many
iexts. Aler Lhe long life of Gisadvu, wel-nurse of the king 1Jar-Damu, we can
really arrange severil lexts in a chronological order, Her life is paraliel 1o that
of Dusigu. lirst lady of the harem during the second part of Irkab-Damu's
reign and then mother of the king,

She appears in the texis ol the same lime a8 Dusigu. Only Gisadu had the title
of wel-nurse of the king (ga-dug en) and nobody else. In spite of the greal
number of wel-nurses presenl 2l Lthe court for the sons and daughters of the
king of Ebla (all of course at the service of the king!) only Gisadu is called wet-
nurse of the king. This proves Lhal she was the wel-nurse who breasi-led the
king when he was newborn. spending her entire life al courl, remaining near
her "son” when he became an adull, married and had sons and daughiers. In
faci we [ind Gisadu with Aziza, the wel-purse of Irag-Damu, |¥ar-Damu's son.

Only Gisadu is in the list of dam en belween Lthe most important ladies.

The names of olther wel-nurses such as [¥lunila, Abadu and Dabdur are not
associated wilth those of princes or princesses.

7 ln this text there is a8 mention of the future King |8ar-Damu cf, obv X 12-16:
1 ib+2-TOG-dar [-2a-if-lu wa-bi-zv ¥ -ar-Da-mu dumu-nita en.

1# For this imporiani lady of Irkab-Damu’s harem, of. Archi: "Amurry”, 1
({1996). p. 105. It is to correct Lthe nole in Biga: Kiema™, 22 (1997), p. 42. n.
26,
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—[9] TM.75.G.1590 (king Irkab-Damu, vizier Arrugum)obv. 111 21-1V 4: 1 TOG-
NLNI 1 aktum-TOG I#-rujz-Nl-a @ar-dug dumu-mi en.

--[10] TM.75.G.2161 (king Irkab-Damu, vizier Arrugom) obv. V| 6-8: | TDG-
NINI ga-dug Sag-Da-mu dumu-nila en

{111 TM75G.1727 (king Irkab-Damu, virier Arrugum) rev. V 15-19: 4 TUG-
NINI ga-duy dumu-nita en.

—-[12] TM.75.G.1922 (king Irkab-Damu) obv. X" 8-12: 2 TOG-NI NI Gi-sa-du wa
[Ab-al-dulga-dluy?

~—~{13] TM.75.G.1263 (king Irkab-Damu, very beginning of vitier Ibrium) obv V
7-V1 15; 8 TOG-NLNI Kir-su-vd En-na-*Ulv Ra-0-tuvm Ra-ba,-tum Ma¥-ga-ia-
du Ma-ga-ra-du Ra-ba,-lum || Téd-mad-Da-mu 4 zarss-TO0G Dagl-mul (KA -
AN.ANAN.AN)-Da-mu Zi-mi-ni-barg:k0 [§-riy3-ud A-ba-da-du 3 TUG-NI.NI
Ab-a-du Gi-sa-du [3-lu-N]-la ga-dug 2 ib+3-ud-gld Ma-rdDi-ni-ib-du-lvm wa
Ar-za-du nin-ni en | TAR 1i-TOG Nu-ruyz-ud.

The wet-nurses are quoted with the most important fadies of the harem.

—[14] TM 75G.10153 (king Irkab-Damu, Dusigu lirst lady of the harem, vizier
Ibrium) obv, IX 14-X 15: list of 16 zarag-TOG for 16 women of the king;'® then at
obv, X 16-X1 3: 4 TOG-NLNI Ab-a-du Mi-ne-du "Gi'-"sa"-dw 18 -lu-Nl-la ga-duy.
Very close in lime is

=<[15] TM.75.G.1298 (king Irkab-Damu, Dusigu first lady of the harem, vizier
Ibrium) obv, V 2-14; 14 zaray-TOG Du-si-gd En-na-9Ulu Degl-mul (KA
AN.AN.ANAN)-Da-mu Za-ne-pi-Ma-ri Zi-mi-bargk @ [3-ruyz-ud Ha-su-ud Ra-u
tum Ra-ba,-ivm Ma¥ -ga-#a-du Ma-ga-ra-du Ra-ba,-itum 1l Té¥-md-Da-mu A-
ba-da-du;

obyv. V1 1-6: 4 TOG-NIL.NI Ki-sa-du [§-lu-N1-1a Dabg-dur ga-duy Ab-a-du.
Probably Abadu has [inighed her work of wel-nurse. Then at obv, V] 7-13: 3
ib+3-'ud"-TOG DV-ne-ib-du-lum Ar-za-du Nu-ruyz-ud.

In the same period

—~[16) TM.75G.1315% (king Irkab-Damu, Dusigu first ludy of the harem, vizier
Ibrium) list of 15 woman of the king st oby, X11 12-XI111 9: 15 zarag-TOG Du-si-
g0 En-na-4Utu Dag/-mul (KA-ANANANAN) -Da-mu Za-ne-bi-Me-ri Zi-mi-ni-
bargkd IF-ruyz-ud /7 [Jo-su-ud] Ra-0-tum Ra-ba,-tum Maf-ga-sa-du Téf-md-
Da-mu Ma-ga-ra-du Ra-bag-lum 11 A-da-da A-ba-da-du;

obv, X111 10-15: 3 Ib+3-ud-TOG-gld Ma-ri Di-ne-ib-du-lum wa Ar-za-du wa Nu-
ropg-ud,

1% For this list of, Archi, ARES |, p. 259; Tonictti: “Miscellanea Eblaitica’, 2
(1989).p. 81 L.
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obv. X111 16-21-X1V 1: 1 TOG-NI.N] Ad-le-du 3 TOG-NI.N1 Gi-sa-du [#-ju-Ni-a
Daby -dur [gal-du,.

~=[171 TM.75.6.1319 (king Irkab-Damu, Dusigu first lndy of the harem, vizior
Ibrium) obv. 1V 10-13: 3 Kin siki YOG Gi-sa-du ga-duy

~~[18) TM.75.6.1288 (= ARET IV 11) (king Irkab-Damu, Dusigu, vizier lbrium)
rev, VIII 3-5: 1 TOG-NLNI ga-dug dumu-nita [-ib-Ma-lik;2?

rev. X1 5-9: 10 14-2 2i-ri siki Ki-sa-du wa 1#-lu-Ni-» ga-dus.

~f19] TM.75G.1262 (king Irkab-Damu, Dusigu, vicler Ibrium) rev. X 10-13: 1
GI5-king siki gig ga-dug dumu-nita 7-ib-ma-lk,

<[20) TM.75.G.1791 (king Irkab-Damu, Dusigu, vitier Ibrium) rev. 11 5-9: | gu-
d0i-T0G Bu-ma-na-im dumu-nita Ki-sz-du ga-dug 7! CF, text [23)

In the same period

~{21) TM.75.6G.1522 (king Irkab-Damu, Dusigu, vizier Ibrium, princess Maud
stlll marcied, Zanchimeari and Ziminibarku not yet) aby, X11 15-rev, | 2: 2 TUG-
NLNI Ki-fa-du 13y -rvgg-Nl-ta// ga-dug / Du-si-go.i?

--{22] TM.75.G.1794 (king Irkab-Damu, Dusigu, vizier Ibrivm. 3 sisters of
Dusigu) obv. 11 1°-111 17: | [Ra)-'bay’ -lum [Mas)-ga-sa-du Ma-ga-ra-da Téf-ma-
Da-mu Ra-bag-tum 1l A-ba -da-du A-pi-a-lu-du Bil-za-du Si-md-9Ku-ra 1);-
ruyp-ud 13 zarag-TUG Ab-a-du Mi-na-du Da-sa-ruyg lu-za-0 Ne-rugz-ud war Ri-
ba-u [Gll-s8-du Go-lu-Nl-ia Ti-NE-a-bu Da-gi-if-§8-ruy; Ba-zi-da A-NE En-nn-
Uty b6 & dKu-ra 3 zarag-TOG 3 nin-ni Du-2i-go.

A is clearly written in text [33)] there are here logether wet-nurses and
elderly women (ga-dug, ABxAS-mi). The figure of the elderly woman is
difficult to define, Perhaps under this lerm are included ex wel-nurses and
other old Indies who had some function at the court.??

20 |hmalik I» a Dusigu’s beother, see lor example TM.75.G.1730+ (= MEE 7 34)
rev. X111 13-14: 1-ib-Ma-lik $c¥ ama-gal en.

2 The ezt registers textiles to the king's sons and then to the wel-nurse's son;
it is very probably thal the wel-nurse’s son lived at court with the young

princes.

27 |n this case weo have to admit that the two wel-nurses are al the service of
Dusigu,

11 Elderly women are nol frequently allesied, see for example ARET 1-1X sv.
and toxts TM.75.G.1783 obv. X 14-X1 3: 1 3al-TUG Za-na-mar-ruyz in ABxAS-
mi ExPAP. In the same text TM.75.6.1794 rev. ¥V 15-19: | TOG-NILNI Da-gi-sa
ABzAS-mi si-in BxPAP.
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3.3 Wel-nurses quoted in documenis of the time of king |8ar-Damu, Dusigu
great mother of the king (ama-gal en), no queen, vizier Ibrium (1Ml year 11).

When |far-Damu became king, succeeding his [ather Irkab-Damu, Dusigu
was often called great mother of the king, and the wet-nurse Gisadu who gave
milk 10 the king was qualilied as wei-nurse of the king (ga-dug en), Gisadu is
ihe only woman Lo be qualilied wel-nurse of the king.

-={23) The text TM.75.G.10049 (king I¥ar-Damu, Dusigu, vicier Ibrium) is
provably one of the lirst monthly account of textiles wrillen during the
kingdom of 1¥ar-Damu. Dusigu is quoted at obv. XIV 10 in the [irsi place in the
list of wamen ol the king; among these are still present princesses Maud
(married but stlll at court), ZanehiMari and Ziminibarku (not yet married) obv,
X1V B-rev. | 5: 6 zarag-TOG 16 TOG-NI.NI Du-5i-g0 Kir-su-vd En-na-4Uwu Da-bi
Ma-d-ud Dary(BAN)-maf-Da-mu Ga-na-sum Za-ne-hi-Ma-ri Zi-mi-ni-barg:ka
A-ba-da-ad Tin-wa-rom Na-amg Si-zn Ti-if-ga-du Ma-ga-ra Ti§-mi-Da-mu//
Muo¥-ga-sa-al Ra-bay-tum Ra-bay-tum |l Ra-zu-ud Ra-d-lum.

In the same text Dusigu is called mother of the king at rev, V 3-6: | TOG-NI.NI
nu-kedda dng Du-8i-go ama-gal en.

At obv, V11 5-9: | gu-dol-TUG Bu-ma-na-im dumu-nite ga-duy I3, -ar-Da-
"mu'l . Bar-Damu is quoled again at rev. X1 13-14: 2 sal-T0G pay-Yed 1#;,-ar-
Da-mu.

The name of the wet-nurse of the king 1#ar-Damu iz omilted here bul in text
[20)] we have: Du-ma-pa-im dumu-nila Ki-sa-du ga-dug; so it is clear that
Gisadu is the name of the ga-dug of 13ar-Damu: in other lexts there s Gi-sa-du
ga-dug en, so without doubt we can assume I¥ar-Damu=en. See also [35], [36].
With text TM.75.6G.2417 // TM.756.1730« // ARET XI 2 this is lurther evidence
of the equation |far-Damu~-en.

All the prosopographic clemenis of Lhis lext enable us Lo assume that |¥ar-
Damu has jusi become king (with the help of his mother Dusigu and probably
of Ibrium) and is very young,

--[24) TM.75.G6.1793 (king 18ar-Damu, Dusigu, vizier Ibrium, marriage of
princess Zimini-barg:k0 with the king of Burman) obv. VII 8-V]II 7;: | zaras-
TOG Du-3i-gu 14 zarag-TOG Dagl-mul-Da-mu Di-ne-ib-dv-lum Ar-za-du [5-rus-
vd Zo-ge-lum Ra-0-tum Kir-su-uvd En-na-?Utu Ra-bay-tum Maf-ga-sa-du Ma-
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ga-ra-du Ra-bag-tum 1l /7 Téd-mi-Dm-mu A-ba-da-du 4 TOG-NI.NI Ab-a-du
Mi-na~du Gi-sa-du [3-u-ni-1871 (these are four [ex-] wel-nurses).

-=[25) ARET 1V 12 (= TM.75.G.1369) (king I#ar-Damu, vizier Ibrium) rev. IV |-
6: 2 zi-ri siki "AD"-|a)-dv 2 zi-ri siki Gi-sa-du ga-duy en.

The annual account of metal TM.75.G.2464 registers a gin of precious objects to
Kifadu: this lact proves Lthat she had a special stalus as wel-nurse who broast-
fed the king.

--[26] TM.75.G.2464 (king I8ar-Damu. vizier [brium 5) rev. | 18-26: Su+3a gin
DILMUN bargko zu.PIRIG 3 slr-30r wrudu mab 4 gin DILMUN bargkd UNKEN-
ak 10 ja-2 ge¥u, 14 Ki-sa-du ga-duy en.

-=[27] TM.75.G.1745 (king 1Bar-Damu. lbrivm. no queen. iwo princosses,
daughters of 1%ar-Damu, Darib-Damu and Tite-Damu still born, 4 sisters of the
mother of the king ) obv. 11" 1-26: ] A-mi-a-lu-du Nu-ruyz-ud Ti-ir-9Utu Da-ba-
a-du [-far-tum 4 zarag-TOG 4 nin-nl ame gal en 13 TOG-NLN] Da-sa-ruyg Mi-
na-du Ri-ba-fu [-far-tum Hu-2a-0 Gi-sa-du 1§y -lu-Ml-Ia Ti-NE-a-pu Da-gi-if-
fa-pa-ruyy Ba-zi-da [AN]-NE Ea-na-fUte Ma-si-gi-s2-ba-vm.

~{28] TM.75.G.101135 (king |8ar-Damu, mother of the king, no queen, virler
Ibrium) rev. ¥V 7-10: | sal-TOG A-sa-na-du?? ga-dug BxPAP.

--[29) TM.75.G.1789 (= MEE 10 3) (king IBar-Damu, mother of the king. no
queen, vizier Ibrium) obv. IV 19-V 4 1 raray-TOG | gu-dai-TOG daem Ib-pur-
Ma-jik vgula-ka Da-na-#® dam Ib-ri-um 1 TOG-NLNI dam ga-dug-#0 1 akium-
T0G dumu -nita-su.

--{30) IM.75.G.2252 (king I¥ar-Damu, mother of the King. Ibrivm) rev. 11 6-11:
1 22l-TOG Ma-da-si-in ga-dug dumu-nita Re-0-tum?® BaPAP.

-=[31) TM.75.G.10078 (king |8ar-Damu, Ibrlum, 4 sisters of Lthe mother of the
king. princess Maud married (¢-gly Dur-du-lum) at couri) obv. 111" 1'-9 MaZ-
ga-¥a-du Ma-ga-ra-du Ra-ba; tum Téd-méd-Da-mu A-ba-da-do Nu-riyz-ud |-
sar-ivm Da-ba-a-dv Mad-ga-du ..

obv, IV' 19" Téf-mdl-zi-kir in "A-za-anty,

obv. V' 1'-5" Da-gi-lif-8a-ru;; Ba-ri-da ANNE En-pa-9U0tu Ma-gi-gi-sa-ba-im [..;
obv. Y11 3-7: nig-ANAN.AN.AN en A-mi-a-lu-du dumu-nita tu-da;

rev. 11 7-10: 3 aktum-TOG 1i-TOG A-ni-a-fu-du 1 TOG-NI.NI ga-dug-30.

4 For this list of women see also Tonictti: Miscellanen hllltlcl". 2(1989), p.
102

15 Asanady Is not gueted in the lists of older women of the eourt, probably she
is young and still aclive as wel-nurse.

% Rautum is » well known great lady of the court of. Archi, ARES |, p. 254.
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3.4 Wet-nurses quoled in lexts of the kingdom of |¥ar-Damu, Dusige great
mother of the king (ama-gal en) and [irst lady, Dabur-Damu st the court in
second place in the women's list and then, alter the marriage (Ibrivm 13),
quoled usually as queen ( maliktum), vizier Ibrivm (last years).

--{32) TM.75.6.2233 (king 1¥ar-Damu, Dusigu, Dabur-Damu, vizier Ibrivm, 4
sisters of the mother of the king, princess Maud [married] at the court) obv. 111
17-1V 6: 13 TOG-NLNI Da-sa-ru;3 Mi-na-du Ri-bay 1-3ar-tum HJu-za-0 Gi-sa-du
Ifiy-Ju-Nl-ia A-bo-ma Da-gi-if-$a-ruyz Pa-zi-da AN.NE En-ne-%Uwu [Ma-si-gi-
sn-bal-'im"..

—~[33]) TM.75.G.10150 (king 1¥ar-Damu, Dusigu, Dabur-Damu, 4 sisters of the
mother of the king, princess Maud [married), vizier Ibrium) obv. IX 9-X1 3: 23
textiles (zarag-T0OG) to a list of 23 women of the court beginning with Du-si-gd
Da-bur-Da-mui?

obv, X1 12-X119: 14 TOG-NLNI| Da-sa-rujz Mi-na-du Ri-ba; [-far-lum Gi-fa-du
I$yy-lu-ni-la A-bd-ma Ba-zi-da Da-gi-{3-%a-ba-ruyz AN.NE En-pa-9Utu J-lum-j-
da Mi-nu-Nl-la Dabg-ri-Da-mu ABXAS-mi ABxAS-mi wa ga-dug ga-dug. CI. the
list in [22), [27], [32). 13 4), [42]), [55). (78], [92].

-=[34) TM.75.G.1885 (king |%ar-Damu, Dusigu, Dabur-Damu, Ibrium) obv. 111
15-1V 15 17 textiles (zarag-T0G) 1o a list of 17 women of the king beginning
with Du-si-gt Dr-bur-Da-mu2®

obv. V 1-12: 11 TUG-NLNI Ab-s-du Mi-na-a-du Da-sa-ruyy’A-go-nu-3¢ Hu-za-u
Ki-ba-fu Gi-ga-du I8 ~lu-NI-In Ti-NE-a-pv A-zi-kir Ba-ri-ds ga-dug.

The monthly sccouni of textiles

--[35] TM.75.6.2417 (king 18ar-Damu, Ibrium 15) is parziiel 10 the annual
account of metsl

~=[36] TM.75.G.1730+ (- MEE 7 34) and is paraliel aiso to the ritual text ARET
X1 2. The three texis are conlemporary and to be dated Lo the year lbrium 15,
year of the marriage of 1#ar-Damuv with Dabur-Damu. The accounl of lexiiles
registers a long list of textiles and pendants to the mos! important tadies of the
courl The list of TM.75.G.2417 Iz parallel to that of TM.7S.G.1730+ rov. X11 24-
X1V 26. Between Lhem is quoled G/Kisadu, bul the melal sccounl al rev. XIV
26 has simply the name G/Kisadu; in the monthly account of textiles G/Eisadu

¥7 For the list cf, Archi, ARES |, p. 258; Tonietti: “Miscellanea Eblaitica”, 2
(1989), p. 103; TM.75.G.10150 obv, X1 4-11: 5 zaray-TOG 4 nin-ni ama-gal en
wa Ma-0-ud ¢-gl Dur-du-jum. CI. also Biga: "Klema®, 22 (1997), p. 39-40.

I8 For ihis list cf. Archl, ARES [, p. 257; Tonietik: “Miscellanea Eblaltica”, 2
(1989), p. 101.
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is specilied as wel-nurse of [3ar-Damu. This is further imporiant proal of the
equation 1ar-Damu=king (en) o add to the texis (20, 23] previously examined

TM.75.G2417 TM.75.G.1730- (- MEE 7 34)
rev. X111 5 | zarag-TOG | bu-di rev. X1V
Si+Ea gin DILMUN
barg ki
(1 Ki-sa-du 26 Ki-sa-du
7 Ra-duyg

8 "“ car-Da-mu

It is agnin thanks o the modest Kisade that we can assume withoutl doubt
that [8ar-Damu was the name of Ebla’s last king: <f. also [20] and [23].

~-{37] TM.75.G.188] (king I8ar-Damu, queen, Ibrium 15) is conlemporary to
TM.75.G.2417, because it is also paraliel to TM.75.G.1730+« (= MEE 7 14) 1o be
dated Lo the yvear of the marriage of the king with the gueen (Dabur-Damul,
The context is broken bul |s clear Lhal in Lhe same year of his marriage al the
¢ourt a Iady of the court (nol necessary a secondary wife of the king) gave
birth to 1 son. The name of this woman is lost. At rev. 1] 14°-17"; ] tu-da 1 TOG-
NLNI dam ga-dug-sg

rov. X 14" ] "dam" en | TOG-NLNI ga-dug-si.

—[38) TM.75.G.2040 (= ARET IV 25) (king l¥ar-Damu, queen, vizier lbrium )29
obv. IV 10-13: ) gada-TUG TOG-mu A-zi-za ga-duy [I-"4-ak-Da-mu.

--[39] TM.75.G.10183 (king |far-Damu, mother of the king. queen. vizier
Ibrium last years and Ibbi-Zikir stlll involved in public administration) obv. {11
S-11" 1 zarag-TUG nig-ba ma-lik-tum ‘Ra-sa-ap *A-da-NI¥ in SAMA -ra;

obv. VIll 8-11: | gada-TOG TUG -mu A-zi-za ga-Idug] *fI'- -2k -Da-mu;

obv, IX 6-16: 4 5al-TUG 4 dumu-mi nig-ba en wa ama-gal en wa Ib-ri-um 98¢
Du-du-raki 10

29 The text is to be dated after the marriage (after Ibrium 15), because there
is a mention of a ritual in the town of Nenaf (sa-da-bi-if en wa ma-lik-tvm
si-in NE-na-438%), performed regularly by the royal couple after the
marriage. ¢f. M.G. Biga, Rituali reali eblaiti e loro riflessi nei testi
am ministrativi: Actes of ler Symposivm [niernacional, “Una década de
estudios sobre el Oriente Antiguo™, Madrid 1996, in press.

¥ The scribe omitled the fourth person who would be the gueen. The lext is
o be daled lo a year very close Lo Lhal of the marriage and iz one of the
few texls where lbrivm and the queen (Dabur-Damu) sre meantioned
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--[40) TM.75.6.2430 (king 1¥ar-Damu, molher of Lhe king. queen, vizier
Ibrium) rev, [11 3-7: | zarag-TUG 3 aktum-TOG t-TUOG dam ga-duy dumu-mi
ma-lik-tum,

3.5 Wel-nurses al lbrium's service,

~~[41] TM.75.G.2503 (king [¥ar-Damu, vizier lbrium) rev 11 11-16: 1 TOG-NI.NI
dam ga-dug dumu-nita Ib-ri-um Du-gi-igh

3.6 Wet-nurses quoted during the reign of 18ar-Damu, Dusigu mother of the
king. queen Dabur-Damu, vizier |bbi-Zikir years 1-3. Kisadu still alive and
always at (e courl.

Some texts are clearly daied by ithe presence togelher of Dusigu, the mother
of the king, and [bbi-Zikir. In fact, the death of Dusigu is (o be placed in the
third year ol Ibbi-Zikir, well documenied in the annual accouni of melais
TM.75.G.10088+ 10082 and in parallel texts of textiles TM.75.G.1962 and lext of
mu-DU type TM.75.6.2375.

--[42] TM.75.G.2257 (king I8ar-Damu. Dusigu. Dabur-Damu, 4 sisters of the
mather of the king, vizier 1bbi-Zikir) obv_ 111 6-V 6: 25 zarag-TOG Dy-si-gi Da-
bur-Da-mu D-nl-fb-du-lem Tary bo-Da-mu Ra-0-tum Kir-su-od mah Gi-fa-du
En-na-*Utu |4 cases] 'x" aqu// Da-ba-a-du |-#ar-tum Kir-su-ud \ur Ba-go-du
Ds-pu-Fum Ri-du-du Nu-rujz-ed [-du-Nl-a dam-dam en 10 Sa-zar ] -da-du A-
Nl-s-lu-du Da-dub A-ruyz-ge-dud wa Da-a-Zi-kir |3 cases] 4 nin-ni// ama-gal
en wa Ma-0-ud é-gl Dur-du-lum;

obv, V 7-V1 3: 15 TOG-NI.N! Da-sa-ruyz Mi-na-du Ri-bay |-far-tum 18 rug;-
Ni-2 A-bd-ma Ba-zi-da Da-gi-i8-3a-pa-ruyy ANNE En-na-9Utu |-lum-i-da [x]-fa-
'W-"mu’ Ma-si-gi-if-ba-um// wa ga-dug’A-ze-ank,

In this list we probably have Logelher e wel-purses, wel-nurses still in
service and older ladies of the courtl. Compare the lists in texis

together and is to be added Lo the texts quoted in Biga - Pomponio: JCS, 42
(1990), particularly pp, 190-193. The text proves thal Irag-Damu it nol the
son of the royal couple bul a son of the king and of another woman whose
name remaing unknown. In Mact al the tisve of the birthday of the [irst son
of ihe royal couple, both ibrium mnd the great molher of the king were
dead, and Irag-Damu was still at the couri, see the discussion in Biga:
Eiema®, 22 (1997), p. 35-44.
M Cf, Archi: “Amurru’, | (1996), p. 78; Bige: “Amurru’, | (1996), p. 48-50.
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~=[43) TM.75.G.2647+2650 (// 2462 Ibbi-Zikir 2, death of Dirln-Damu
priesiess at Luban) obv, X 19°-23" 1 8al-TOG ga-dug Gi-mi-ni-za-du si-in ExPAP.
Giminizadu is the sister of the queen whose dealh is quoted in TM.75.G.1860
{= MEE 10 20) and parallel 1o ARET 1V 19 (see Biga - Pomponio: )JCS, 42 [1990], p.
153-184, (o be dated al Ibbi-Zikir 1. see Archi: "Amurru”, 1 (1996), p. 87). The
wel-nurse died one year alter her lady.

~~|44] TM.75.6.2433+2509 (// 10182+10088, lbbi-Zikir 3) rev. V 10-22: 2
aktum-TUG 1i-TOG dumu-nita Téf-md-2i-kir dam en *A-za-an*l | TOG-NILNI
dam ga dug dumu-nila T'éd-ma-Zi-kir dam en.

In this period the king had many sons and daughters at the palace of Ebla and
in other palaces.

--{45]) TM.75.G.1770 (king 13ar-Damu, mother of the king, queen, vitier Ibbi-
Zikir, 3 sisters of the king’s mother)32 obv_ V' 1-VI* 16: 25 zarag-TUG 1o a list
(beginning with Dusigu, queen elc.) of 25 ladies of the courl then al obv, V' 8:
Gi-#a-du;

obv. VI 17-VII' 8: 14 TOG-NLNI [-far-tum Ri-bay Mi-na-du [#)}-ruyz-Nl-a Ba-
Zi-ila AN.NE En-na-*Utu Ma-gi-gi-sa-ba-um wa 2 ga-duy 2 dumu-mi wa 4 ga-
dug 4 dumu-nila en.

~=[46) TM.75.G.5053 rev. Il 1: Sal-li 3 ga-dug 3 dumu-mi 4 ga-duy 4 dumu-
nita en [..

<471 TM.75.6.10277 (king |3ar-Damu, mother of the king. queen. vizier Ibbi-
Zikir years 1-3) obv. 11" 1'-117: [En-na-4lUwu Sed:pay *Ku-ra Gi-da-du Kir-gi-$a-du
Dabg-du-9Uty 1¥-ju-du Se¥ ama-gal en Bid-bargkd Kir-su-{udll...

obv. 111" 1'-5% (3] "du’yga 3 dumu-mi 5 dug: ga 5 dumu-nita Gal-tum.

--|48] TM.75.6.425 (king 18ar-Damu, mother of the king.’® queen, vizier Ibbi-
Zikir) obv. IV' 1°-12": Ba-zi-da Sal-li AN.NE Ma-an-si-gi-sa-ba-um 3 ga-duy '3"
dumu-mi 5 ga-dug 5 dumu-nita 2 ga-dug’A-za-ap® 3 %i-da-vm-TOG-11 3
aktum -TOG 3 ib+3-TOG-sag-dar [)-"2"L.N...;

abv, V' 1'-5 Mi-kum-*Kv-ra "Ar'-si-Da-mu Ti-iZ-te-Da-mu ga-dug "/I'-"4-ak-
Da-mu A-Nl-a-0-du Da-dubd Téf-md-"x"-|..]

52 For the list cf. Archi, ARES |, p. 257 and Tenielti: "Miscellanea Eblajtica”, 2
(1989), p. 103.

i3 The molher of Lhe king is surely stlll alive because al rev. | 1°-7" there s a
list of pays-%ed at the service of the mother of the king: Zi-{mil-aa-Da-mu
Bo-ldal-NI1 Mi-ga-IN1) Ti-"ra'-N) $o3{pas) ama-lgal] en.
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-=[49) TM.75.G.10164 (king 14ar-Damu, mother of the king, queen, vizier Ibbi

Zikirlobv. 11 9-17: 1 *4-da-um-TOG | aklum-TOG [b-du-Da-mu dumu-nita Du-
bi-Da-mu en Bur-ma-an®34 | TOG-NINI dam ga-duy 5o

rev. VIII B<15: | mi-mt 12 172 Kin; siki TOG-mu 75 dam ABxAS dam engar wa
dam ga-dug Sn-za h,

-=[50) TM.75.G.2352 (king 15ar-Damu. mother of the king. queen, vizier Ibbi-
Zikir) rov. VI 6-16: | zarag-TOG i-gi¥-sag Gi-#a-du. 1 zarag-TOG Da-dub-Da-mu
dam-dingir dumu-ml en Yu-zo-antiama-gal [-ne-sum.

-<[51) TM.75G.1743 (king 15ar-Damu, mother of the king, queen, vizier Ibbi-
Zikir)rev V B-9: 10 kin siki gis 10 dam ga-duy.

--|52) TM.75.G.10280 (king 1%ar-Damu, moiher of the king, queen, vizier Ibbi-
Zikir)obv. IX 11-14: | gu-mug-TOG | sal-TOG 1 ib-3-dar-TOG Se¥ ga-duy ma-Hik-
fum.

--[53) TM.75.G.2527+2528 (king l8ar-Demu, Dusigu, Babur-Damu) rev. | 23-
111 9: kst of 25 women of the king receiving zarag -TUG (see Archi, ARES |, p.
258; Tonietll "Miscellanea Eblaliica . 2 [198%9], p. 103), among them al rev. 11 4:
Gi-#a-du.

3.6 Texts of the reign of king |far-Damu, queen Dabur-Damu, vizier Ibbi-Zikir
(years 4-10)

To a period immediately aller the dealh of (he great mother of the King are
to ascribed the lollowing:

--[54) TM.75.G.1B68 (= ARET IV 22) (king |8ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir,
Gifadu still ative) rev. V111 10-1X 16 long list of women of the court; at the end
Vil 16; Gi-fFa-du; rev, X 1-7; [Ma-sa-gli-|ba-vlm Saf-l 3 ga-dug 3 dumu-mi 4
ga-dug 4 dumu-nila en.

--[55] TM.75.G.1890 obv. XII 16-rev 11 16: 26 zarag-TOG ma-lik-tum A-ma-ga
Ra-d-lum A-ba-da-du En-na-<Utu Gi-fa-du Ma-ga-ra-du Téd-mi-Da-mu Da-
ba-a-du En-na-9Uwu [-far-tum Maf-go-du TallR1)-du-ut Bd-barg:<kd> Si-N1
ma-du Nu-rujz-ud [-du-Nl-a Mi-kum-9Ku-ra Dar-ib-Da-mu Ti-if-le-Da-mv 2
dumu-mi en A-Nl-a-g-du Kir-su-ut 2 zarag-T0G 2 nin-al ama-gal on:

rev. 11 17-110 15: 12 TOG-NINI 3 gu-d0I-TOG /-far-tum Ri-ba, Mi-na-du I¥;,-
riyz-Nl-n Ba-zi-da Sal-ti ANNE Ma-sa-gi-bs-um 3 ga-dug 3 dumu-mi 4 ga-dug
4 dumu-nita en.

M The queen of Burman is an Eblaite princess, of Biga: "Amurru™, | (1996), p.
66-69; this explains the interesi of Ehla in the evenis of the Burman courl
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Wel-nurses al Ebla

--{56] TM.75.G.1278 (= ARET | 16) iking Ifar-Damu, quoen, vizier 1bbi-Zikir)
rev. ] 1-6: ) zarag-TUG | TOG-NINI 2 dam ga-dug (obl) | dumu-nita | dumu-ml
en *A-za-an® (cf, [48]) ).
--[571 TM.75.G.1273 (= ARET IV 5) (king I18ar-Damu, queen. Ibbi-Zikir, Iraq-
Damu) obv, V11 1-8: | TOG-NINI 2 bu-di mabar 20 {gin) | dam ga-dug [1-%3-ak-
Di-mu dumu-nita en ¢ uriu-bar.
--[58) TM.75.G.1894 (king Har-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir) of. "Misc. Eb.", 2,
p. 107 rev. V1 19-V11 32: list of 29 ladies of the king receiving lexliles (zarag-
TOG), among them at rev, VI 12: Gi-"#2" -du.
-<[59) TM.75.G.1264 (- ARET I 15 -~ MEE 2 2) /7 ARET IV 7 (TM.75.G.1276) #/
TM.75.G.10074 (king 13ar-Damu, queen, vizier [bbi-Zikir 6, Irag-Damu) obv. ¥
9-14: 10 aktum-T0G 1i-TOG dumu-nita ma-lik-tum 2 TOG-NINI | dam ga-dug-
st;obv, V1 13-VI1I 1: | zarey-TOG *A-ga-fa-du ga-duy mas- Nk -(um,
In this example is clear that Agafadu is the wel-nurse who breast-fed the
queen when she was a baby. On the important occasion of the birth of the [irst
son of the queen. she receives a gill as one of the most impariant ladies of the
court.

From all these lexts it is clear that over a period of about 10 years, the king
had many sons and daughters and also the son by Lhe queen.

In the same text TM.75.G.10074 the wel-nurse of a son of the lady Nurud of
IBar-Damu’s harem receives a precious gin.
--{60] TM.75.6.10074 (king 1%ar-Damu, queen, virier Ibbi-Zikir 6) obwv. 1X 16-
23: 2 (gin) an-na Jub si-in 30+8a gin DILMUN a-gars 2 bu-di dam ga-duy dumu-
nita Nu-ruy-ud3s
~[61) TM.75.G.1274 (~ ARET | 13 = MEE 2 7) obv, VI 18-Y 1] 3: 2 aktum-T0G ui-
T0G Mi-kum-9Ku-ra dam en | TOG-NINI dam ga-dug (obL) dumu-nita-sd;
Al rov. X! 14 Gi-#a-duv concludes a long lisl of 22 women of the courl of Ebla
and of other palaces al Arugadu, "Aran and Lub receiving each 3 king of wool.
~-[62] TM.75.6.1419 // annual account of metal TM.75.G.2428 (king 1far-Damu,
queen, vizier |bhi-Zikir 7) obv. X1 17-22: | gu-mug-TOG 1 ib+4-TOG-dar Sar-ri-
m# ku-tu A-zi-za ga-duy [1-%4-ak-Da-mu,
rev, X 16-X1 11: long list (beginning with the queen) of women of the king (dum -
dam en) receiving 48 king siki of wool (3 kin, #sikl each); after these women

1% Nurud is & well known lady of 18ar-Damu’s harem and perhaps is the same
Nurud mother of another son from the Lime of prime minister Ibrium, ol
TM.75G.1923 (lborium 8) rev. VI 6°-9"; 2 gin DILMUN bargkd maf-da-0
dumu-nita Nu-ruyz-ud.
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and in the same list rev. XI 10-11: Gi-fa-du 'ga"-duy; she receives the same
quantity as the most imporiani ladies of (he court.

rov. X1 22-25: 2 kin, siki "A’-zi-za ga-duy [1-'d-ak-Da-muw.

Azira and Gisadu lived logether al court for a period as we see from

~[63] TM.76.6.530 (= AREY | S = MEE 5 10) (king I§ar-Damu, queen, Iraq-
Damu, vitier 1bbi-Zikir) rev. VII1 12-21: 1 "4-do-um-TOG-1 | sal -TOG 1 ib+3-
TOG-dar A-wa-I-sar dumu-nita [A-z)i-za gla]-duyg 1 ["4-da-) lm-TIOG-11 1
aktum-TOG 1 ib+27-TOG-sag-dar Gi-da-na-im dumu-nits Gi-" 92" -du ga-dug (and
Gidanaim is the son of the wel-nurse Giladu recelving the purification gift at
the death of the mother in [75).

~<[64] TM.75.G.1946 (king 1%ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir)

obv, V1 10-14: 1 gu-mug-TOG 1 $al-TOG | ib+3-TOG-dar dumu-nita A-zi-za ga-
dug fI-%-ak-Da-mu.

--165) TM.75.6.3041 (= ARET L1l 35) (king 18ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir,
Irag-Damu bebé) rev_ | 1-4: | zarag TOG 1 gid-TOG A-2i-2a ga-dug [1-%-ak-Da-
mu,

~[66] TM.75.G.2336 (king 13ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir) obv. XI11 12-15: 1
x'-L.)-TOG A-zi-za gn-duy Ir-"4-ak -Da-mu.

-=[67] TM.75.G.2371 (king I3ar-Damu, queen, Ibbi-Zikic) obv. V11 4-7: 1 zarag-
TOG A-zi-za ga-dug [1-"4-ak-De-mu.

~-[68] TM.75.G.2571 (king 1¥ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir) oby, V' 19-22: 1
‘gu’-mug-[TOG] 1 ib-[3-T.)-dar dumu-niltal A-zil-za) ga-"dug".

~-169) TM.75.G.10134 (king 1¥ar -Damu, queen, vizier 1bbi Zikir) rev. IV 9-11: 0.
(1.0,1) i-gi¥-sag A-zi-za2%

-~ [70) TM.75.G.10033 (king |13ar-Damu, queen, vizler Ibbi-Zikir) obv. 1V 12-14:
I zarag-TUG 1 gid-TOG "A-zi-za ga-dug.

3 Ayiza is also & masculine name, bul from Lhe context I Is easy Lo distinguish
if we are in lhe presence of the wel-nurse Azira or of 8 male functionary of
lhe courl. We have al least lwo imporianl Munclionaries with the name
Aziza:

1) Aziza is one of the Elders of the city of Ebla ¢f. TM.75.G.10079 (king I8ar-
Damu, Ibrium) rev. 111 20-25: . (2,2,2) A-da-gir wa A-zi-zn ABzAS ABxAS
Sa-za.k),

2) TM.75.6.1323 (~ MEE 2 20) (king Iar-Damv, vizier Ibrium) obv. V 5-7:
A-zi-za o A-Jum.

A son of Aziza is quoted in TM.75.6.2622 (king l8ar-Damu, vizier Ibbi-Zikir
11)rev. XI1 14-15:(1 guiilum) I-in-2é 10 A-zi-za.
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~=[71) TM.75.G.1934 (king 18ar -Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir, death of Ib-
Malik brother of the mother of the king (3¢ ama-gal en) rev. 11 10-17: [x gadal-
TOG' [TOG)- mu Gi-#a-du ga-dug en ma-lik-tum in-na-sum [-abki

—~[72) TM.75.G.1763 (king |ar-Damu, queen, vitier 1bbi-Zikir) obv. 1V 6-13: 12
nng siki "BALAG" "¢"-Inun)-"sd" [1-%4-ak-Da-mv 4 aktvm-TOG u-T0G Gi-fa-du
ga-dug 10 tu-ra-s0.

-=[73) TM.75.0.2443 (king |¥ar-Damu, gueen, vizier 1bbi-Zikir) rev. IX 12-X 7:
3 king (siki) N1-za-0 for the queon, then 45 king (sikl) N]-zo-0 to a Jist of 15
women of the courl beginning with Amaga ;

at rev. IX 26: Gi-Fa-dv (receiving the same quantity of wool as the most
important ladies of the court);

rev. VII 31-32: [10+]1 3 king [siki) 13 dam ga-duy,

~-[74] TM.75.6.3164-TM.75.G.3168 (= ARET 111 140+144) (king l¥ar-Damu,
queen, Ibbi-Zikir), 111 3°-9" 4 ga-dug 4 dumu-nita en Gal-tum wa ga-dug Za-a-
3.

-<[75] TM.75.G.2247 (king I¥ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir, 2 sisters of the
mother of the king) rev. VI 1-6: 1| TOG-NINI Gi-Fa-du ga-duy en gi-in BxPAP;Y
obv. IV 11-13: 1 *-da-um TOG-11 | aktum-TOG | ib+4-TOG-sas-dar I-gi¥-sag Gi-
da-na-im. Gidanaim is. with Budanaim, a son of Gisadu see [63].

—~[76] TM.75.6.2353 (king l¥ar-Damu, queen, virier Ibbi-Zikir, Irag-Damu)
obv. 1V 2-5: | gu-mug-TUG 1 ib+3-TOG-dar 30¥ ga-dug ma-lik -tum.

-=[77) TM.75.G.1 382 (king 1%ar-Damu, queen Dabur-Damu, vizier 1bbi-Zikir)
obv, ¥ 19-¥1 7: 1 gu-doi-TOG 1 ib+2-TOG-dar $ed A-ga-fa-du ga-dug ma-lik-
fum ma-lik-tum i-na-sum.

~=|78) TM.75.G.2275 (king 1¥ar-Damu, queen, vizier 1bbi-Zikir) obv. X11 B-rev.
1-5: 12 zarag-TUG to a list (beginning with ma-lik-tum A-ma-ga) of 12 ladies of
the court of Ebla;

rev. 1 6-11 2: 13 zarag-TUG to a list of 13 ladies of the palaces of A-ruy;-ga-duki,
Ma-dukl, *A -za-ankl, Lu-ubki, Mi-bar-duti;

rev, 11 3-111 3. 16 TOG-NLNI | far-tum A-2i-kir "A-ga-fa-du A-zi-za Gal-tum
Sal-li Ba-zi-da U-nu-ma-i-NE ANNE Dabg-ri-da Za-lu-li Da-du 11?7 Sal-ll Da-te-
Uiy Ma-sa-if-ba-um Di-ran.

57 This is the last quotation of Kifadu, the wet-nurse of the king. In M.
Baldacci, Partially Published Eblaiie Texis. Napoli 1992, p. 150, quoiation
1832, TM.75.G6.2429 (Ibbi-Zikir 9): (precious objects) aig-ba Gi-li-lum
HUOBXKI (and not Gi-fa-du).
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In this List there are logether weol-nurses (*Agaladu, Aziza, Galtum), older
ladies and some dancers (NE.DI). Sce also the list in [79] wilh the same
names ¥

Agn¥adu and Aziza are never deflined as NEDI, but a: ga-duy. In this case il
is not & problem of homonym. It is very probable that some wel-nurses, Lheir
work linished, were used as dancers. Al Ebla not anly very young women were
used as dancersl
—~{79] TM.76.G.542 (= ARET V]Il 542 - MEE 5 22) (king 1¥ar-Damu, queen,
vizier Ibbi-Zikir, princess Keddul, davghter of the royal couple) rev. | 2-11 16:
in the list of ladies of the harem beginning with the queen, Amaga and Lhe
princess Kelidul, Gisadu has disappeared: Lhe tex! is probably wrillen after the
deaths of the two princesses Tifle-Damu and Darib-Damu.
rev. 11 17-111 8: 17 TOG-NLNI to a list of 17 feminine dancers (NED]); among
them *AgaZadu, Aziza and Galtum, former wel-nurses and now dancers.
--[80] TM.75.G.102 34 (king l3ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir) obv, IV 7-11: 1
rarag-TOG *A-ga-Sa-du ga-duy ma-lik-tum si-in ExPAP3?
obv. V1 3-8: | TOG-"NI"NI ga-ldug] | dumu-nita A-zi-za ma-lik-tum §-na-sum.
Agafiadu is never quoled in the lists of the greatl ladies of the court, because
she lived in the house of Nelibudu and Irib-Damu, the parenis of the gueen;
Lhey lived at Ebla, but not at the royal palace.
--{81] TM.75.G.1830 (king I3ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir 9//
TM.75G.2429) rev. X' 12-14: 2 TOG-NI.NI ga-duy *A-za-ank
—-{82] TM.75.G.1898 (king 13ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir) rev, I' 4°-7" 2
TOG-NI.N! 2 dam ga-duy *A-za-ankl,
--[83) TM.75.G.1436 (king 1Jar-Damu, queen, vizier 1bbi-Zikir) obv, VII 9-11; 2
TOG-NILNI 2 ga-duy A-ze-antl,
-~|84) TM.75G.1896 (king [%ar-Damu, queen, vizior Ibbi-Zikir 107/
TM.756.2507) obv, 111 515 3 aktum-TOG 1l | TOG-NI.NI dar | dam ga-duy
dumu-ml ma-Jik-ivm | rarag-TUOG Nam-NE-na-du *A-3u¥iin vd we-da ma-lik-
tuam,

3 For the presence in lists of dancers (NEDI) of names of wel-nurses cf, A,
Catagnoti, | NEDI nef lesli amminisirativi degli archivi di Ebla: "Miscellanca
Eblaitica’, 2 (1989), p. 151-152, Somelimes in the lisls we have names of
wel-nurses with names of NEDL. Perhaps some wel-nurses, aflter their lask
was over, were used a3 dancers al Lhe courl. Or this could be a homonym.

¥ It is clear [rom this text that *Agafade and Gisadu are (wo dilferent wet-
nurses and nol Lhe same person as supposed by P. Fronzareoli: CRRAL 33
(1987), p. 70; Catagnoti: "Miscellanea Eblaitica” 2 (1989), p. 151 and . 1 1.



Wet-nurges at Ehla

To ascribe o the same period are;

—-[85) TM.75.6G.1917 (king 15ar-Damu, queen, vizier [bbi-Zikir) rev. 111 7°-15" |
'gid"-ITOG] ga-dug dumu-mi ma-Aik-tum 4 akium-TOG 1-TOG Ked-du-ud
dumu-mi ma-lik-fum

~=[86]) TM.75.6G.1949 (king 18ar -Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir) obv, X 1-3: |
gade-T0G TOG-mu ga-duy Kéf-du-ud .

-=[87] TM.75.G,1916 (king l&ar-Damu, quoen, vizier [bbi-Zikir) obv. V1 15-V]]
2: | xaray-TUG ga-duy // [dumuo-mi] ma-llik-tum]

-=[88) TM.75.6G.2653 (king I8ar-Damu, queen, vitier Jbbi Zikir) rev. 111 8-13: |
gu-mu-TOG | dam ga-duy dumu-ml Si-na-ni-ma-du dam en. 0

3.7 Wel-nurses gquoted in texis of the last years of Ebla

In the texts 1o be dated o the {ast yoars of Ebla all the wet-nurses we knew
by name disappear and Lhe presence of anonymous wei-nurses is regisiered.

—<[89) TM.76 G525 (= ARET V111 525 =« MEE 5 5) obv. X111 19-23: | TOG-NLNI
ga dug Ir-kab-ri-2v dumu-nita en.

--[90] TM.76.G.529 (= ARET VII1 529 = MEE 5 9) obv. IX 10-17: 2 akium-TUOG
Ma-ga-na-a-du wa Za-i-mu 2 dumu-mi en | TOG-NLNI ga-duy-s0.

~f91) TM.76.G.531 (= ARET V111 531 = MEE S 11) rev. 11 6-14: 5 aktum-TOG ti-
TOG en Ur-sd-vm® 2 gada-TOG 5 #al-TOG 3 gu-mug TOG ga-duy demu-nite-s0
En-na-N1 W A-ba-tum [Ju-bay-ti

In text TM.75.0.1225 king !#ar-Damu’s harem is composed by 33 great indies.
13 wel-nursés and elderly women and 15 women of inferior grade. The toxt s
o he dated to a very late period, alter the deaih of the two princesses,
daughters of the lasl king, who died young: Ti¥te-Damu and Darib-Damu {aller
TM.75.G.2622«1bbi-Zikir 11).

—~[92) TM.75.6.122% obv. 11 21-23: 2 zarag-TOG ma-lik-tum A-ma-ga

obv. 11 24-111 28: 31 aklum-TOG Ké#-du-ud Tés-ma-Da-mu Hn-na-2{Utu] £/ A-
Ni-m-du [-far-tum [-du-d-na En-oa-9Ute || Nu-lu-od Ri-du-ud Ma-za-a-du
Téd -mad-zi-kir Mi-ln-gi-li Si-na-ni-mu-du Mi-kum-Ku-ra Da-dub Puzurg-rogz-
du-ra Da-a-ga-ba-aly Zu-ma-NE 1§-lu-ud Ma-ba*Ku-ra A-du-ga-za Mi-da-$¢
Su-0-du Bo-bargko Zi-mi-mi-nu Ma-li-Nl-a |-du-d-na 11 Sal-if Da-fum dam en
Ar-ra-dun '

49 For this tady of the harem see Archi  Amurru’, | (1996) p. 91 (1bbi-Zikir 9)
abv, XXV,
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obv, 111 29: 13 TOG-NILNI [ 3 cases) IV 1-10: Ba-zi-da Ha-za-ri ANNE Dabg -ri-da
Da-do-Nl-a Sal-li |1 [-#ar-tum 1] Wa-su-ga-du Ma-sa-gi-ba-um Da-gi- KA
abv. IV 11- 31: 15 aktum-TOG Mad-g0-ud Bo-bargkd Kir-su-ud Da-dub [fi-sv-vd
Na-dabg-ba-du Da-bl-du Du-sa-i-mu Da-1éf-Nl Si-pa-mu Ma-ge-na-du lJa-na-
ba-du dum en | dumu-mi #0-barg:kd En-zd-mu Ra-ba;-tum 2 dam Ab-su-ub
Da-mu.

—{93) TM.756.2330 rev. 11 7-11: 1| TOG-NILNI ga-dug dumu-nita en Lu-ubt
obv. | 11-16: 2 TOG-NIL.N1 2 dam ga-dug | dumu-nita 1| dumu-mi Dy-bo-hu-474 -
da.

--[94) TM.75.6.10191 rev, | 4-10; 1 TOG-NI.NI 2 kin siki 2 bu-di | ma-na zabar
dam ga-dug | dumu-"nita" "en'lA-rugpl-ga-dukl,

Probably al the same period is to be daled

~[95) TM.75.G.10016 (= ARET | 2) TM.75.G.1886 (= ARET 1V 23) rev. V 16-21;
| TOG-NINI ga-dug dumu-nita en A-ruyz-gs-duk! in A-ruyz-ga-duk),

To the last years of Ebla is lo be ascribed
—-[96] TM.75.G.2431 rev. VIl 2°-12" white or black wool for women of the
court; among them al rev. VIl 6-7" 12 kin, siki ud 12 ga-du,.

To be ascribed (o these lasl years of Ebla also most of Lthe texts of archive
L2712 where anonymous wel-nurses are recorded as receiving alimeniary
rations. among other women of the king and with the elderly women. These
are all anonymous. None of Lthe wel-nurses we knew Gifadu, Agafadu, Aziza
elc. are quoled In the lists of women of the courl. This is further proof Lthat the
texis of the archive L.2712 are of the last period of the city's life.

—{97] TM.75.G.527 (= ARET I1X 16} obv. V 7-10: 5 ninda dumu-mi wa ga:du,,
rev.il] 6-8: 5 ninda dumu-mi ga:duy.

-=[98] TM.75.G.411 (= ARET IX 19) obv. ¥V 9: | ninda ga-dug

~-[99] TM.75.G.455 (~ ARET IX 41) obw. 111 12-1V 1: 12 %¢ gi-bar ga:dug (1 Je
gl -bar for each wet-nurse)

—-{100] TM.75.G.457 (= AREY IX 42) obv. | 3: 6 ¥¢ ga:duy.

~[101) TM.75.G.523 (= ARET I1X 43) rev. 11 5-6: 10 dam ga-duy.

{102 TM.75.G537 (= ARET IX 44) obv. V11 9-11: 2 Be bar 5 nig-sagfu 10 14-1
dam gaduy. .

~[103) TM.75G.261 (= ARET 1X 47) obv. 1] 3-4: 9 dam gaduy.

~[104) TM.75.G.273 (= ARET IX 48) obv. Il 4-6: 11 dam 2 1 «GIN » Be bar
gadug.

--[105) TM.75.G.350 (= ARET IX 51) obv. 1 5: 8 ga:du,.

4 Probably there are together here ex-wel-nurges, elderly women and some
dancers: compare the list in [22). [27). [32]. (33). [42). [55]). (78]



Weil-nurses ai Ebla

~-[106] TM.75.0.446 (= ARET IX 53) rov. 111 2: | ga-duy.

~-[107] TM.75.G.453 (= ARET IX 54) obv. | 1-4: 30 dam ABxAS "wa' [gla:dug;
rev. IV 8: 11 dam ga:duy

~[108) TM.75.G.758 (= ARET IX 112) obv, 111 1" L.dlam ga:"duy’.

~[109) TM.75.G.443 (= ARET X 95) obv. ] 1: & dam ga-duy &

3.8 Wet-nurses lor sons or daughters of vizier Ibbi-Zikir or of his son Dububu-
*Ada (reign of 1¥ar-Damu, last 10 years),

~[110] TM.75.6.1944// TM.75.G.2429 (king 18ar-Damu. queen, vitier 1bbi-Zikir
9)obv. IV 17°-21" | TOG-NINI ga-dug Za-4-3¢ dumu-mi [-bi-Zi-kir.
{111 TM.75.G.1729 (king I13ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir) obv. IX 11-14: 2
TOG-NI.NI 2 ga-duy 2 dumu-mi Du-bo-pu-4"A -dx of. niso [93).
—~[112] TM.75.G.2625 (king 1%ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir) rev. | 10-11 3: |
TOG-NINI ga-dug dumu-nita Du-bd-hu-9"A-da me-lik-tum i-na-sum.
~<[113) TM.75.G.2402 (king |¥ar-Damu, queen, vizier Ibbi-Zikir) rev. 11 7-12: 1
TOG-NLNI dam ga-dug Ir-ib-/-Zar dumu-nita [-bi-Zi-kir.
~[114) TM.75.6.2490 (king I3ar-Damu, qucen, vizier Ibbi-Zikir, irag-Damu)
obv. IX 6-10: | gu -mug-TOG (anep.) ga-duy | dumu-nita [x]-"x";
obv, IX 17-20: | TOG-NINI Wa-nuv-ga ga-dug Za-"5-¥&;
rev. V11 8°-2% _ | N)-far-tum [Nu)-lu-ud I-du-0-na Kir-su-od Ri-du-ud Bo-
barg:k0 Da-dub Ma-za-a-du Téd-ma-2i-kir Hi-zu-ud |-du-nu-na Mi-kum -4Ku-
ra Si-na-ni-ma-du Na-dabg-ba-du Da-dub 11 [Safl-li "'x*-[.); rev. VIII 2°-4" ]
dam-dam en Ra-ba,-tvm "x" "Y' .These women are pari of the last harem of
1%ar-Damu, see [92).
It is impossible 1o date exactly the lragments:
(115 TM.75.G.3108 (ARET 111 93) V 1" ga-dug-s0.
~[116] TM.75.G.3480 (ARET 111 416) 1V 1"-2": dumu-nita ga-duy.
~[HI7I TM.756.4596 1] x+1": INI-ra-arti] TOG-NINI ga-duy-s0.

There are no mentions of wet-nurses in the texts of archives L, 2586 (1974)
and L.2875, L.2764 (1976).

4. CONCLUSIONS

L]

The presence of wet-nurses is an important prosopographic aid in placing
many Ebla Lexis in chronological order.



MG. Biga

Some wel-nurses menlioned by personal names (Gisadu, Aga¥adu, Aziza elc.)
appear frequently and give us more elements for the chronological
reconstruction.

The most important of them is Gisadu, the wel-nurse of king 1%ar-Damu:
following her long life, spenl entirely al the courl in the service of her "son”
I8ar-Damu, we are able lo provide in a chronclogical order many texis of the
Ebla archive, see INDEX s.v. Gi-sa-du.

Thanks to Lthe {exls mentioning Gisadu as wel-nurse of Lhe King or as wel-
nurse of |¥ar-Damu, we can be sure Lhat the name of the last king of Ebla is
18ar-Damu, see [20], [23], [35]. [36]

5. INDEX OF NAMES OF WET-NURSES AND ELDERLY WOMEN (ga-dug. ABxAS)

Ab-a-du// Ab-la-du [12,13,14,15,22,24,25,34]

A-b0-ma [32,33.42]

*A-ga-$a-du [59,77,78,79,80]

‘A-gi-nu-%¢  [34]

A-na-’3 [8]

ANNE // [A)-NE [22,27,31,32,33,42 45,48,55,78,92]

A-sa-na-du (28]

A-zi-kir [34.78]

A-zi-za // *A-zi-za [38,39,62,63,64.65,66,67,68,69,70,78.79]

Ba-zi-da [22,27,31,32,33,34,42,45,48,55,78,92]

Da-du 117 [78)

Da-du-Nl-a [92]

Dabg-dur [15,16)

Dabg-ri-da [78,92]

Dabg-ri-Da-mu [33])

Da-gi-isKA //Da-gi-i¥-8a-ha-ruyy//Da-gi-i¥-fa-ru;; [22,27.31,32,33,4292)

Da-sa-ruyz //Da-*d-ruy; [22,27,32,33,34,42]

Da-te-9Uwy (78]

Di-ma [78)

En-na-4Utu [27.31,33.42,45]

Gal-tum [47.,74,78,79]

Gi-sa-du//Gi-Fa-du/ fKi-sa-du//Ki-¥a-du [12,13.14,15,16,17.18,20,21,22,24
25.26,27.32,33.34,35,36,42,45,47.50,53,54,55,58,61,62.63.71,72,
73.75]

B4



Wel-nurses a1 Ebla

Ga-du-Ni-1a [22]

Ga-za-ei [92]

fu-2a-0 [22.27.32.34]

llum-i-da 133.42)

A0-bo-N1- 12/ 7 18-1u-N1-227 Iy y -rvgg - NE-a2 718 -l N 1827 18y cugg-ND-de (9,13,
14,15,16.18,21,24.27,32,33,34,42,45,55]

I-dar-tum [27,32,31,42,45.55.78.92]

Ma-an-si-gi-sa-ba vm//Ma-sa-g1-ba-um//Me-sa-i-ba-um//Ma 51 g1 £ ba-

om//Ma 2i gi-sa ba-im//Me-si-gi- 52 bs v
127.31.32.42.45.48,54.55,78.92]

Ma-da-5i in [30)

Mi-ap-du/ /7 Mi-oa-a-duv [14.22,.24.27,32,11,34.42.45.55)

Mi-au-Nl-la [33]

Nu-ruyy-vd [22)

Ri-ba-dv [22,27.34])

Ri-bay [32,33,42,45,55)

Sal-li [46,48,54.55,78.92]

Ti-is-te-Da-mu [48)

Ti-NE-a-pu [22,27,34]

~ D-nu-ma-i-NE (78)

Wa-au-ga [114]

Wa-su-ga-du [92]

Zaju-ti (78]

Ixl-ta-lx)-mu  [42).

6. LIST OF QUOTED TEXTS
Archive L. 2769

TM756. 425 48]
1225 192]

1262 (9
1263 3
1264« MEE 2 2 - ARET 1 15 Is9]
1273 - ARET IV 5 I57)
1274 - ARET | 13 -MEE27 61)
1278 - ARET 1 16 Is6)
1288 = ARET IV 11 l18]



m..-. '.'. »

1318

139

1345 = ARET |1 14 = MEE 2 30




1949 (s6)
2040 - ARET IV 25 (8]
2161 lol
2168 « Archi. “Amurru, | (1996Lp. 113-106 [1]
2232 (s)
2n (32}
2247 17s]
2252 130}
2257 142)
2275 178)
2330 193]
2336 (66)
2352 50l
23151 78]
mn 167)
2402 (113)
417 135)
2430 [40]
2431 196)
2433.2509 [44)
2443 (73]
2464 126)
2490 (14
2503 1411
2527-2528 1531
2573 (68]
2624 121
2625 2]
2647-2650 [43)
2653 (s8]
3041 = ARET 111 35 [65)
3108 - ARET 11193 (11s)
3164 +3168 = ARET 111 140-ARET 111 144 741
3400 - ARET 111 416 sl
4596 mn -
5053 [46)
10016 = ARET | 2« 1886 - ARET IV 23 [95)
10033 {70l




10049
10074
10078
10134
10135
10150
10153
10164
10183
10191

10192
10234
10276
10277
10280

Archive L. 2752
TM.76G. 525 = ARET VIII 525 « MEES 5
529 = ARET VIII 529 - MEE 5 9
530 =« ARET | 5 - MEES 10

531 =~ ARET VIII 531 - MEES 1)
542 = ARET VIII 542 - MEE 5 22

Archive .. 2712

TM.75.6.

26] = ARET IX 47
273= ARET IX 48
350~ ARET IX 51
411= ARET IX 19
443« ARET X 95
446~ ARET IX 53
453« ARET IX 54
455= ARET 1X 41
457= ARET IX 42
523~ ARET 1X 43
527- ARET IX 16
537~ ARET IX 44
758=- ARET IX 112
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(23]
(60]
[31)
169]
(28]
(33]
[14]
149]
[39]
i94]
(5]

[so)
(]

(471
1521

(89]
901
163]
91)
(79]

f103]
f104]
[os]
(98]

[109)
[106]
(107)
[99]

[100]
(101)
1971

[102)
[108)



